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PohTady na literafúry slovanské.
(Dokoncehie.)

I.
Literatlira slovenská.

Spisnvatclstvo evanjelické pridrziavalo 
sa najviaeej biblickej reci ceskoslovcnskej. 
Katolicki spisovatelia vystiipujti v dobe tejto 
so slovencinou i zacínajú uvádzaf ju za reo 
spisovmi, krácajúc v pravopise za Bernolá- 
kom. Na cole spisovatel’skej skoly tejto stal 
popri Bernolákovi Alexander Rudnay, prí­
más Uhorsky a arcibiskup Ostrihomsky. Zo 
skoly tejto zvlástneho spomcnutia zaslithujii: 
Anton Bernoldk. Muz tento, ktorv pilnym 
zaoberanini sa jazykami slovanskymi prc- 
svedcil sa, zc iné kmeny slovanské zname- 
nity pokrok cinia v pestovani reel svpjej 
národnej a zc táto jedinym je prosriedkom 
k rozsirovaniu prostonárodnej osvety, ktora 
Slovákom práve nevsímaním a zúmyslnym 
zanedbávaním slovcnviny takmer neprístup- 
nou bola a ktory preto jal sa célon svojou 
energiou povzniesf slovenéinu na jazyk spi- 
sovnv, narodil sa díía 4. Okt. 1762 v Sla- 
nici v zupe Oravskcj z rodiny, ktorá od 
Lcopolda 1. r. 1681 do stavu zemiinského 
s primením Slanickych povysena bola. Sta­
nde sa knazom arvibiskupstva Ostrihom- 
ského a bakalárom bohoslovta bol najprv 
farároni v Ceklise, neskőr dékánom a do- 
zorcom skől národnícli v Novych Zámkach, 
kde i lő. Hannára 1813 skonal. Hokit 1787 
vydal v Pozoni jazykozpytné a mluvnické 
dielo: „Dissertatio philologico-critioa de Ute­
ris Slavornni”. Rokn 171)0 vysla v Pozoni 
jeho mlnvnica „(irammatica slavica". X diele 
tomto rozhodol sa za podrccie Trnavsko- 
Xitranské, ktoré dia neho „Bernolácinou“ 
sa nazyva. Tiize mlnvnicu vydal r. ISI7 
v Budine Andrej Bresfansky, tarár v So- 
skutc. Proti Jozefovi Ign. Bajzovi vydal 
r. 1700 v Halle spisok poleinicky „Toto

malick'' pismo má sa Pánovi Anti-Pandlymn 
odevzdaf.“ Mimo tolni vydal r. 1791 v Tr-
nave dielko ,, lltymologia vocum sla vicar um“ ; 
r. 1603 „Katechismus“ v Trnave a iné. Naj- 
uzitocnejsie zo vsetkveh jelio diel je ,.Slo- 
vár slovenski cesko-íatinsko nemecko - uher 
skí". ktory stedrou podporou Jura Palko- 
vica. kanonika Ostrihomskeho, v Budine od 
r. 1825 — 1827 v (i dielach vysiel a ktory 
vyniká hojnosfou jak slov tak i rázuyeh 
idiotismov slovenskych. - Alexander liud- 
nay, kardinál, knieza-primas Lhorskv, arci­
biskup < Istrihomskv, narodil sa 4. Oktobra 
1760 v Sv. Krízi nad Váhom v zupe Ni 
transkej. Studóval v Trnave a r. 1784 stal 
sa v Budine doktorom bohoslovia. lí. 11 8o 
bol za knaza posväteny. R. 178*1 kaplano- 
val v Caste j pri Mod re, neskőr \T Benediku; 
r. 1787 menovanv bol vikarialnym pisármn 
v Trnave; r. 1788 uz povyseny za tajom- 
níka tobozé vikariatu. R. 1789 obdrzal tani 
v Krúsovcach a r. 1794 stal sa dékánom 
vcíkotopolcanského okresu. R. 1805 povv- 
senv bol za královskeho radon s titulom 
biskupa ansarského a spoilt za biskupského 
námestníka v budinskej polovici arcibiskup- 
stva Ostrihomského. R. 1815 menovanv bol 
biskupom v Sedntohradsku a r 1819 arci- 
biskupom Ostrihomskvin. lu posobil zdarile 
i verejne osvedcil sa co syn národa násho 
hovoriao: „Slants sunt; ct si in cathedra 
Petri forent: Slavus ero!” Roku 1831 dna 
13. Septcmbra zömre! tento veliky syn ná- 
rodu slovenského, ktory 1>42.591 zl. na 
rozlicné boholubé ciclc belmm svojho po- 
zehnaného zivota arcibisktmskoho obetoval. 
Jako spisovatel slovensky vydal v lrnave 
jednotlivé kázne, tak: „Památka navstivenia 
Pána,“ r. 1798; celv poklád jeho reel vy­
dal Jure Palkovic, kanonik, pod názvom : 
„Kázne príhodne a iné, to jest 82 reci du-
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vhovnich od nehohého arcibiskupa Ostr. 
v Krúsovcach nekdy prednesenych a vlastnú 
rukú pisanich v Trnave 1832.“ V rukopise 
z.iiicchal „Cicero nővé listv" do slovencinv 
prvlnzenc, ktoré vsak, kde sa nachodia, nc- 
v' dcf. < >11 podporoval a vyprosredkoval vy- 
danie ,. 8 lovára" Bernolákovho. — Josef 
I'Jikii Bajza narodil sa r. 1754, hol farárom
1 >olno-I)ubovskvm , neskőr kanonikom Po 
zoi'iskyin, kde i umrcl r. 18.30 dia 30. Xo- 
vombra. Viimosf jeho literárnia padá inedzi 
r. 1. S3 1S20. I >n je te da predchodcom 
I'x rnolakovyin. éo sa tvce spisovncj reci sk>- 
wiiski j . Ixd jeho protivníkom, no k rácai 
neskőr za nini. Roku 1783—1785 vvdal 
v 1‘nzoni: ..Kéné iiiládenca prihodi a skn- 
senosti ve 2 stránkach“ ; r. 1894 v Trnave 
,. Ivpigraramata" vo 2 sväzkoeh. Y prvom 
svitzku uzil verse prizvucné, v driihom éa- 
snmerne. K. 1795 vvdal „Veselé úéinkv a 
reéeni etc." a konecnc r. 1820 .. Prí kiad v 
z sv. písma starého i nového zákona" vo
2 sväzkoeh. Smer Bajzov je eistoslovensk v 
a v pomere k Bernolákovi najine na za- 
1 lalku polemicky. Húrban liovorí o nőin:
. Muz telítő Ind odporeény tvm. ktorí sa 
prcbíjaf eliceli k Oistej slovcncine; on sa 
dal sinainif reminisecnvii na slov. nárecia; 
svhádzala unt znániosí inycli nárecí a pravy 
náhlad v to, őo je slovenské. On ehcel po- 
cestif slovencinu a puslovénéit cestinu." 2c í 
Bajza hol opposition novoslovenského hv- j 
haitin, svédéi i jeho irónia, ktorou sa dotkol 
spoleovania slovenskycli priatelov. Jutó 
i aud!ij. farár v Xaháci, v arcibiskupstve 
Ostrilioinskoin, v r. 1780 —1807 bol jedon 
z najhorlivejsieh prívrzcncov a pomocníkov 
Po rnolakovyeh. Ií. 17S9 vydal v Pozoni spis j

' prvníeh poéátkáeh a zmenách reholní-1 
ekyeh": r. 1792 v Trnave ..Pilní domajsi 
a polní huspodár- v 5 dieloch; r. 1793 lat. 
'.'dali Jura Papánka ,.f'ompendiata História 
(íentis Slavic" v 8° str. 288, so svojmi a 
Sklenárovvnii poznámkami; r. ] 795 „Pri- 
bodne a sváteéné kázne" vo dvoch dieloch 
a innoho invch mensích spisov, jako ,.l)ú- 
V1'rna rozmliiva medzi mnívhom a diablom" 
atd. delin najvátsím liter, odpornikom bol j 
Anton Kiibovié. oxpaulin, ktorv vvdával po- 
iomiekc spisy proti snahám Fándlvho. nie- 
novif- kniliu r. 17<9 v Halle ,.Antifandlv."

- Jam Pálkor in narodil sa r. 17 63 v (jm- j 
1 iliftl" \ zupi■ pnzniiskej, zonirel 21. Jan. 
1835 éo kanonik Ostrihomsky a prépost sv. 
Stelana. t >n bol itsiluvnv spisovatei a niece- 
“ás Bernolakistov. Tridsat rokov praeoval! 
na preklade Sviitého Písma i vvdal ho v Ostri-: 
liome r. 1829 a 1833 pod názvom: „Svaté . 
pismo starého i nového zákona, podla obec-;

ného latinského, od sv. Rimsko- Katolickej 
cirkvi potvrdeného s prirovnánim gruntov- 
nélio tekstu.“ Jeho nákladom vydal Michal 
Resetka „Kázne príhodné do rozlicnych nekdy 
kazatefov (str. 7181.“ On nakladal i na diela 
invch spisovatefov, menovite Jána Hollého. 
Mai úeast i prí slovníku Bernolákovom, ba 
ostatní diel celv temer spisal. Vőbee bol 
Palkovic najhorlivejsí a najstedrejsí pod 
porovatef literatúry slovenskej. — Vojterh 
(íazrla, knaz z rádu s\'. Frantiska, narodil 
sa v 11. Kubíne, kde sa rod jeho vlastnc 
< h-szág-Gazda menoval. Bol vyteeny kazaléi 
slovensky, zastával úrad kvardiana a zomrcl 
v Ziline dna Ili. Júla 1716. Spisal a vydal 
viacej spisov v latinskom a slovenskom ja- 
zyku spősobom písania Bernolákovho, z kto­
rv eh znamenitejsie sú: „Zralé ovoee slova 
boziho- v Trnave r. 1796 vo 2 dielach; 
kázne sviatocné pod názvom „Zahrada kvetná- 
vo 2 sv. tamze r. 1798; „Ilvanástero ká 
zaní“ v Skalici 1798 a kázne pőstne „Bn 
lestné sfazováni pre nás trpícího Krista Pána-
vo 2 sv. v Trnave 1799 —1801. Prior
Zúborskif vydal vo Vacovo r. 1795 dielo 
„Stav Sedláeki a jeho elivála.“ — Anton 
Jlenrir, trantiskán, pisai a vydal: „Manna 
spasitelna“ vo 4 dieloch; v rukopise zane- 
chal „Ilodegus, neb ku pravde vedúei ka­
lauz“ vo 2 dielach. — Andrej Mészáros, 
opát a kanonik Nitranskv, spisal a vvdal 

j viacej modlitebnvch kníh a kázni; mimo 
I tolio: „Ucení rim.-kat. nábozenství,“ „Zivot 
Tóbiásé". „Veftni vzácne s Bohém oboo- 
vani" atd. — Mate} Kysely, knaz arcibi- 

. skupstva Ostrihomského, farár v 11. Zeleni- 
! each v druhej polovici XVIII. storocia, vy­
dal v Trnave r. 1795 „Doverné a spasitelné 
rozmlúváni," sjiis to polemicky. \r rukopise 
zanechal: „Obeená krízová cesta, aneb krátké 
naucení o vseobecnych sveta bídách s obráz- 
kami" vo 411 str. 303. — Julius Dvorak, 
mnich paulínsky, spisal medzi invmi spisami 
a vvdal v Trnave r. 1792 „Krátky vvklad 
kresf. kát. ucení." - Jaro Holly, dekán a 
farár Vestenicky, od r. 1814 kanonik Ni­
transkv. zomrcl r. 1818, króm viacej príle- 
zitostnych básni sobral a vvdal r. 1804 v Tr­
nave: „Nábozné kától, písne o tájcmstvách 
viry a Svatych Bozích k sluzbám bozím 
v rukopise zanechal: „Opravdivé nábozen- 
stvi v kateehismusovyeh nedelnych káznach.“ 

Huyoliu Uruulovic, knaz rádu sv. Fran­
tiska, zonir. 1787 v Pruskom, zanechal po 
sebe viacej ntkopisov, medzi nimi pekné 
mravnie dielo „Valaská skola“ (1755) vo 
versuch. ktoré vydal bernolácinou Michal 
Resetka 1830—1831 v Trnave vo 2 dieloch. 
— Mielial Resetka narodil sa r. 1794 na
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Bo bote, zomrel r. 1854 co dekán v II. Suci. 
On spisal 18 rozlicnych diel, z ktorych 13 
vydal. Po viacej lez 30 rokov sbieral mate­
rial pre obsirnu liistoriu reci a literatúry 
slovenskej so zivotopisy literátov slovenskych 
a jejieh priaznivcov. Knihoviia jeho je pravy 
poklád pre história literatúry slovenskej. — 
•7o.se/ Kubáni, farár Oifersky, vydal: ,.Xá- 
bozné naueeni“, v Trnave 1818, „Philothea“ 
v Pozoni r. 1822, „Modlitebná knizka pre 
nemocnyeh“ v Pozoni 1818, a viacej prile- 
zitostnych kázni. — Jako stedri podporova- 
lelia literatúry slovenskej zásluhy si získali: 
Ján a Stefan Illéiházy, Front. Xar. Fuchs. 
biskup Nitransky, .lordánsky, kanon ik Po- 
zoiisky, a ini.

Vysoko nad tychto vynikajúci vykvet 
äkoly Bernolákovej, jedon z najprednejsich 
básnikov slovenskych a svetovych je: Ján 
Hott//. Presláveny tento poet slovensky na- 
rodil sa dna 24. Marea 1785 v Búr Sv. Mi­
kulási. Studóval v Skalici, v Pozoni a v Tr­
nave. R. 1802 za kitaza posväteny stal sa 
káplánom v Pobedime. Uz v Trnave co 
kiérik prekladal „Aeneidu.“ R. 1811 prelo- 
zeny bol za kaplána do Illohovca,, r. 1814 
obdrzal tarn v Madunicach, kde az do r. 1843 
úradoval. Utesené údolie Povazské mohutne 
úőinkovalo na jeho dúcba básnického. Blízky 
háj Miié a príjemny stien vckom a veliko- 
sfou vynikajúceho dubu poskytovaly ptvtovi 
násmu vitany útulok. Dokonciac „Aeneidu,“ 
spisal hrdinsky epos „Svatopluk“ v caso- 
mernych hexametroch, ktoré v bujarom svo- 
jom veku medzi 1827—1830 tak vytecne 
previedol, zc tym vstupil do radu najpred­
nejsich básnikov slovanskych. Epos toto roz- 
d el éné je na 12 spevov, i oplyva znameni- 
tymi krásami, jaké len u Honiéra, Virgila 
a Miltona zpatrujeme. „Svatopluk“ hol vy- 
tlaeeny r. 1833, nakladatelom jeho hol Pal- 
kovic kanonik. Od r. 1832—1835 pracoval 
Holly na „Selánkach“. ktoré v Hamuliako- 
vej ,,Zore“ vychodily a na vífaznej básni 
„Cyrillo-Methodiade“, ku ktorej i zivotopis 
tych Apostolov pripojil *) a ktorá Hamulia- 
kovi venovaná roku 1835 v Budíne vysla. 
R. 1836 vydal novú hrdinskú básen „Sláv“ 
v 6 spevoch. Od r. 1837—1841 spisal „Za- 
lospevyrozlicné „Ody“ a metricky ,,Ka­
tói icky Zpevnik.“ R. 1843 dna 3. Mája vy- 
pukol v susednom dome oben a v ohamzeni 
zachvátil i faru. Holly nezdravy súc skoro 
zhorel. Dna 1. Júla 1843 presiel na odpo- 
cinok na Dobrú \'odu, kde zrak cclkom 
ztratil a 14. April a r. 1849 zömre!. R. 1854

') Rukopis zivotopisu toho má u sebä písatet 
tyrhto riadkov.

odhaleny bol slavnostnym spösobom skvelv 
poniník na jeho mohyle. Vsetky jeho básne 
vydané boly r. 1842 vo 4 sväzkoeh v Bu- 
díne. Priatel" jeho Joz. Viktorin vydal r. 1863 
v Pesti vybor jeho básni, kde obsirny zivo 
topis Hollého vitat mozno.

Okuló básnika tohto utvorila sa skola 
jedna mladsích, najme kát. Slovákov. Avsak 
ducha Hollym vyvinutého sotva dosiahla. 
Osobná totiz povalia Hollého, jako i jeho 
okolnosti nedonásaly so schon moznosf roz- 
siahlejsieho zasiahnutia na národ. Jcdnotliví 
jeho spolupracovníci a podporovatelia jeho, 
jako kanonik Palkóvá', Ilesctlca, 0ttnim/cy 
a najme Ilannilüih zasluhujú pri mene jeho 
spomenuti byf. Z tychto sa vyznacil Pálko- 
vié podporou penazitou, Resetka sbierkami 
parit iátok, literárnich a 1 lamuliak rozsiahlou 
cinnosfou svojou. — Martin ilamulial' na- 
rodil sa 19. Apr. 1789 v Jasenici v < have, 
zomrel 31. Marea 1859. On je jedon z naj- 
zaslúzilejsích národovcov slovenskych, ktory 
viac lez 30 rokov blahodarne mankóval na 
zveladenie literatúry slovenskej a vőbec zi- 
vota slovenského uz vzbudzovanim lásky 
k národu a reci zvláste u mladíkov, uz mú- 
drym zastávaním národa, uz sbieraním knih 
slovenskych, rukopisov a inych pamütností, 
uz obstarávaním tíace a korrektúry, vydá- 
vaním a rozsirovaním spisov slovenskych ; 
zkrátka uvádzaním literatúry slovenskej do 
bellii a zivota. Jeho snahou povstál r. 1834 
v Pesfbudíne novv na akciach zalozeny spó­
lók slovensky pod názvom: „Spoloh ni Hor­
nikor reci a literatúry slorcnskej,“ ktory si 
za cici vystavil, vzdelávanie reci a rozsiro- 
vanie literatúry slovenskej prosriedkom al- 
manahu ,,Zora“ (rocník 1835, 1836, 1839 
a 1840) a inych zábavnopoucnych spisov 
slovenskych. K spolku tomuto pristúpili 
ökrein Hantuliaka: dr. Ott may er, J. Berno- 
lák, J. Herkel. J. Kois, Ján Kollár, dr. Su- 
cháni, T. Cerven, A. Dcdinsky, dr. J. Gombár. 
&t. (freguika, J. Holly, A. Knapp, J. Kolko- 
viv, St. Lukié, dr. A. Miklosica, dr. J. Mozor, 
J. Idánk, J. Rezny, dr. K. Huny. J. Stan- 
kovic, J. Trabál ik, J. Vcidáni, biskupi. A. 
Alagovic, J. Belánsky. J. Bt tik. A. Jordán- 
sky, J. Kukovic, A. Majthéni, M. Miskolci, 
J. Palugyai a J. Vartan. J. Bajza, K. Bog- 
dányi, Ssajbélyi a J. Skopec kánoniéi. Spo- 
lok tento vydal r. 1841 —1843 básne dália 
Hollého a mnoho inych spisov, i trval 10 ro 
kov. Hamuliakova knizniea prcsla do ma 
jetku „Matice Slovenskej“, i pocituje 2471 
sväzkov, pomedzi ktorymi i mnoho rukopi­
sov sa nachodí. V case tomto pomyslalo sa 
na zalozenie slovenského casopisu, no ne- 
bolo k toniu kaucie.

12*
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Medzitvm, kc([ sa takto domorodá rec 
slovenská za rec spisovnii pozdvihovaf po- 
cala, nasi a spisovná rec ceskoslovensk.i mo- 
hntnvch zástupcov vo velikánoch literárnich 
Jutni Kollárovi a Parin Jozefa Safari kori. 
V tyclito dvoch muzoch pripravil si genius 
národní moh ütné orgány svojho uréeuia v de- 
jcpisc clovecenstva. Oni národ z viac sto- 
mcnieho hlivenia k zivotu upovedomenéniu 
kriesili, poukazujúc na starodávnu slávu a 
nádejnú skvelú budúcnosf jeho; onen v bás- 
nickych dielach svojich vyspieval dejcpis 
národa svojho, slávu i habiba jeho minulú 
a prítomm'i, vestiac mu pritom blazenú bu­
dúcnosf : tento historicko-jazykozpytnymi bá- 
daniami svojmi objasnil a v cistom s ve tie 
predstavil starobylosf slovanskú, jak Sínvá­
ltóm samvm, tak i ostatnienm vzdelanému 
svetu. od nehoz Slovanstvo dosial velmi za- 
znávané bőin. Obidvaja sú hlavní a prvi 
zvestovatelia idei vzájomnosti slomnsktj. ktorá 
sa v novej dobé literatúry slovanskej stala 
prv vm a najmohutnejsim hé bad lom literár- 
nieho úcinkovania u vsetkych kmenov slo- 
vanskvch. Oni otvárajú dobu tú literatúry 
nasej, ktorá v povedomí národnom velikán- 
skv pokrok ucinila ku préda v porovnaní 
s dobami predoslymi. Bol to najme jazyko- 
zpyt, ktory zajímaf zacal dúcba národnieho ; 
s nini v úzkom spojení pocinál sa ohl'ad 
brat na svojstvá národnie, jako sú prosto- 
národnie picsne. povesti a porckadlá, z kto- 
rych sa vlastne skladá povaha národnia. 
Láska k národa a reci jeho previeva od 
tohoto casu vsetky plody novovekej litera­
túry nasej. — Jón Kollár narodil sa v Mo- 
sovcach dna 29. Júla 1793. zomrel vo Yiedni 
dna 24. Jan. 1852 co universitnv professor.1) 
Slávu svoju zalozil hlavne lyricko - epiekou 
básnou svojou „Slávy Dccra." ktorá sa skladá 
z 5 spevov, sú ony: ..Sála-1, ..Labe, Ryii a 
Vltava“, „Dunaj", rLcte“ a „Acheron.“ 
Zovnajsia podoba básne tej to pozostáva zo 
zneliek prízvucnych, ktoré sú obsahom svo- 
jim vőbec budto erotické (milostné) alebo 
vlasteneckc. Znelkami erotickymi zvelebuje 
svoju „Mimi“ co dcéru bohyfle Slávy a sú- 
bor vsetkych vnád slovanskych, znelkami 
vlasteneckymi povzbudzuje vrclvmi a nad- 
senymi slovy k milovaniu národa celého, 
oslavujúc pritom domácich hrdinov a zase 
zalo.stiac nad nehodami Slovanstva v minu- 
losti i v prítomnosti, lined zase hromziac 
ohnom spravodlivvni na odrodilcov a nepria- 
tel'ov jeho, povzbudzujúc vsadé k vzájomnosti

') Obsírnejsí zivotopis jeho podali smc v 4. 
«"Me „Orla“ r. IV. Autobiogratia jeho mozno 
« itat v jeho sobranych spisach.

92

kmeny slovanské a duchom prorockyin pred- 
zvestujúc slavnú budúcnosf národu svojimi. 
Jeho spis „Sláva bohyne“ pomenovany skladá 
sa z listov písanych Kat'árikovi, v ktory eh 
haji prednosf kniena Slár a Slav ián pred 
Safárikmn zastávanvm menőm Sloran. Jeho 
„Staroitalia slavianska-. v ktorej sa namália 
dokázaf, ze medzi inymi praobyvatelini Italic 
i Slovania nad inymi v pocetnejSom císlc 

: sa nachodili. je básnickou obrazotvornosfou 
na ujmu pravej vedeckosti pisaná a preto 
viac ceny básniekej nezli vedeckej. „Skoda, 
ze radnej Kollár necestoval po Slovensku, 
hol by Vám iste viac osozil no i celému Slo- 
vanstvu, nezli svojou „Italiou“, hovoril Pa­
lacké v Máji t r. písatefovi riadkov tychto. 
A pravdu má. Spísal i mensie básne, vydal 
kázne, citanky atd. — Pavel Josef Safari/; 
narodil sa v Kobeliarove dna 13. Mája 1795, 
zomrel v I'ralié dna 2d. Júna 18dl.1) Cin- 
nosf Safárikova na poli dcjopisectva a ja- 
zykozpytu slovanského je ohromná. lined 
prvé jeho diclo, ktoré vydal co professor Zá- 
hrebsky v nem cine spisané pod názvom : „Oe- 
schichte der slav. Sprache und Literatur 
nach allen Mundarten, Ofen 182G“ , jaké 
predtvnf v literatúrach slovanskych nestá- 
valo, je vefini rozsiahlo, cini vsak vlastne 
len prípravu nasledujúcim jeho trudovinám 
v obure „Starozitnosti slovanskych.“ Podob- 
ného obsahu v struenosti podancho je jeho 
„Národopis slovansky“ s mappou Europy 
národopisnou vysly v Pralle r. 1S47, kde 
vypocital vsetky kmeny slovanské, jich reci 
podfa známok podstatnych rozdelil a litera- 
túru kazdého kniena strucne nastienil. X aj 
zasliizenejsim vsak i najslavnejsim ucinil sa 
Safärik nielen u Slovanov, lez u celého vzde- 
lanélio sveta vydanim svojich „Starozitnosti 
slovanskych“ vo dvoch dicloch; vidiae on 
totiz, ze spisovatelia zahranieni miesajú Slo­
vanov so vselijakymi inymi národami divo- 
kymi, jal sa sbicraf vsetky zprávy a pove­
sti . ktoré sa v nich nachádzajú u spisova- 
teiov rozlicnoho jazyka staro- i novovekych, 
aby z nich dovodnii jazyko- i dejozpytnymi 
ustanovil, kde ld'adaf sa má pravlasf Slova­
nov', ktorú potom blizsie urcil a ohranicil 
ajak sa dialo sfahovanie jejich, o öom jedná 
diel prvy. V druhom diele vypravujú sa deje 
jednotlivych kmenov az do prijatia kresfan- 
stva a vycitujú sa jednotlivé kmeny i mestá 
slovanské. Druhy oddiel „Starozitnosti“ tych­
to mal obsahovaf vyliconic slovanskej vzde- 
lanosti, ktory ale dokoncif spisovatelovi do- 
priano nebolo. Diclo toto veikcj uznalosti

*) Obsírnejsí zivotopis podali. ^me v 5. a U c. 
„Orla“ roc. IV.
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vo vzdelanom svete doslo pre svoju vedeckú 
dőkladnosf a vsestrannú hlbokú ucenosf spi- 
sovateFovu; vypravovanim tyinto slávy i hanby 
ininulej posilnil sa ducii slovanského národa 
:i uiala sa u neho vzájomnost nadchnutá pre 
spoíocnú minulosf i budúcnosf svoju. Iné 
spisy jeho sú: „Památky drevniho pisenmi- 
ctví jihoslovanského, v I’raze 1858“, obsahu- 
jiiee opis pamätin pisomnictva juhoslovan- 
skvho. „Památky hlaholskeho pisemmctvi,“ 
kde jeduá o otázke vyssej starobylosti gla- 
golského pisma a podáva ukázky z pamia- 
tok glagolsky písanych. Nemecky vydal 
spisy: „Die ältesten Denkmäler der böhmi­
schen Sprache“ v spojeni s Palackym; „Uber 
den Ursprung und die Heimath des Glago- 
litismus." Okrem toho zachovaly sa pozo- 
statkv jeho prác literárno-historickych. ktoré 
po jeho smrti vydané boly od Jozefa Jirecka 
pod názvom: „Geschichte der siidslavischen 
Literatur.“ Okrém tychto rozsiahlych diel 
spísal Safárik este nmoho élánkov jazyko- 
zpytnych a historickyclp ktoré obsazené su 
zviitsa v easopisoch „Musea ceského“ a rov- 
nym spősobom dosvedcujú hlboko-vedeckého 
dúcba jeho.

Poddoha druhá siaha od vystúpenia Lu- 
durita Stín'a r. 1845 po zalozenie literárnieho 
spolku „Matice slovenskej“ a zahrnuje v sebe, 
jak blaliodarné úcinkovanie Stúrovo samo 
v sebe a zvláste na dospelú mládez sloven- 
skú tak i literárnie posobenie muzov tveh, 
ktorí jako uccdbiíci jeho tvoria „Skolu Stú- 
rocu~ a este zivi siic i teraz blahodarne pra- 
cujú na národa svojho mii dedicnej.

Otec „Skoly tejto a tak i zakladateF naj- 
novsej písemnosti slovenskej recou domoro- 
dou a v ducim kmenovitosti slovenskej za- 
lozenej je: Ludovít Stúr. VeFky muz tento 
narodil sa dna 28. Oktobru 1815 v Zaj-Uhrovci, 
zomrel 12. .kannára 1856 \T Modre. *) Na pole 
vcrejného pösobenia vystúpil co linguista, hi- 
storik, vychovavateF, publicista, politicky agi­
tator, poet a vőbec spisovateF r. 1844 a najmä 
zaciatkom r. 1845; i jal sa stavaf na zákla- 
doch Skoly Kollárovej co do smeru a ducha, 
a skoly Bernolákovej co do reci národnej 
i zapálil bicskami ducha svojho hrud! mlá- 
deiie slovenskej ku sluzbe ducha, ku povzne- 
seniu individuality a osvety kresfansko-ná­
rodnej. Okolo neho shromaziTovat zacala sa 
vsetka intelligencia slovenská, iiodajúc si 
bratské ruky k spolocnej práci ducha pod 
jeho zástavou. S rovesnikami svojimi: M. jNl. 
Hodzom, dr. M. J. L. Hurbanom, K. Bielo-

*) Obsirny jeho zivotopis citaf inozno v 1 .c. 
„Sokola“ Paulinyho /. r. 18G2 a v „Cítanke 
Slov. 11.“, od Cerného na st.r. 404.
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potockvm, Ct. Zochom, dr. J. Guothom, J. 
Plechom, L. Hrobonom, J. Bysterskym, J. 
Srenkom, .1. Franciscim, J. Ondrusom, P Jo- 
zetfym, J. Seberinim, K. Kuzmánym, J. Ma- 
túskom, A. Brózikom, S. Novákom, S. Cha- 
lúpkom, J. Scasnym, .). Tuckom, A. Caba- 
nom, T. Cervenom, J. Galbavvm, J. Holce- 
kom, J. Hlovichom, J. Kadavym, J. Leho- 
ckym, .1. Plosicom, II. Skultétym, L. Orfa- 
nidesom, E. Caplovicom, P. Hostinskym, St. 
Daxnerom, S. Reusom, J. Kalincákom, .St. 
Závodníkom, E. Geromettom, P. Hyrosom, 
Lx. a S. Stúrovcami a mnoho inymi — za- 
lozil slovensko-národní spolok vTatnna k na- 
pomozeniu literárnej a priemyselnej vzdela- 
nosti národa slovenského v Ührách, kazdou 
zákonnou ccstou; ktorého úcinkovanie main 
zálczaf hlavne vo vydávaní dobrych vzdela- 
nostnych knih a v podporovaui chudobnych, 
mravnich, a sposobnych mladikov sloven- 
skvch. Diia 27. Aug. 1844 vydrziavané bolo 
v Lipt. Sv. Mikulási prvéshromazdenie spolku 
tohto, ktory v osudnom roku 1848 zanikol. 
V náreci sredních slovenskych zúp, ktory 
Stúr na spisovny jazyk povysil, zacal r. 1845 
s 1. Augustom vydávaf svoje „Národnie Slo­
vensko Noviny.“ Proti pozdvihnutiu nárecia 
slovenského na rec spisovmi pozdvihly s.i 
pocetné htasy v Cesku, na Morave, ha i na 
Slovensku, najme pryti dvom spisom Stúro 
vym: „Nauka reci slovenskej“ a „Nárecia 
slovenskő,“ ktoré r. 1846 v Pozoni vysly. 
Slovencina vifazila, na Slovensku povstalo 
nevidané posiaF nadsenie za blaho národa. 
„Orol Tatranski,“ priloha „Novin“ mohutnc 
posobil na upovedomenie národnie, najme 
medzi mládezou, ktorá sa krém toho v Po- 
zonskom „TJstave“ pod vodcovstvom Stúrovvm 
sdrúzená za bojovníkov národnej osvety slo- 
venskej zdarne vyehovávala.

Stúrov pukus povysenia nárecia sred- 
ních stolíc slovenskych na jazyk spisovny 
bol sice so vseobecnym udobrením od spi- 
sovatcl’stva slovenského prijaty, no nebol 
mluvnicky dokonalym. I povolaná bola r. 
1852 filologická schődzka, kde sa náhFady 
M. M. Ilodzu, ktoré uz r. 1847 vspisesvo- 
jom „Epigenicus Slovenicus“ vyslovil, na pre- 
tras vzali a spoluucinkovaním dr. J. M. L. 
Hurbana, Jána Palárika, dr. Andreja Rad- 
linského a zvláste Martina Hattaly, terajsieho 
professora university Prazskej, dosiahlo ná- 
recie Stúrovo na základe srovnávajúceho ja- 
zvkozpytu pravopis vedecky ustáleny i pre- 
porodené je v terajsí spisovny jazyk.

So „Skolou Stúrovou zaéína sa rád po- 
siaF este z vätsej stránky blahodarne úcin 
kujúcich spisovateFov slovenskych, medzi 
ktorymi na národnom poli pisomnictva slo-
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venskéhn najprednejsí sú spolupracovníci Stú 
roví: dr. Jnzef M. L. Húrban a Mirha! Mii 
Hodza a spisovatelia ti, ktori Imii z őiastky 
ucedlnici Stúroví alebo aspon v ditchu nini 
vyslovenej kmenovitosti slovenskej pisali a 
spisujú. Z tychto casovym postupom vyni 
kajú: dán a Samud Chalúpka, Karol Kuz 
»nini/. Lndovit Zello, Samud Tornáidk, Jó­
nak Záborskt), Samud Godra. Karol Stúr, 
August II. Skultéty, Andrej Sládkovic, Ján 
Katinkák, Ján Krát, Trokan, Petor Hostin- 
sky, Points Kásák, Stefan Daxner, ,/«» jj/d- 
táska, Ján llymavsh/, Jozef Emanuel, IV- 

Paul íny-Tóth. Jakab Graiehmann, Da­
ntei Maskorsky, Ján Palárik, t/d» Bottá, 
Miktdás Dohnánt, Sutit. 1 íróban. Par. Dob- 
stnsky. Juraj Slotta, Lndovit Ktibáni, Jozef 
Jankó. Ján Caják, Dantei Maróthy, Anyud 
Krémért/, Er. V. Sasinek, Danié! Miloslav 
Bachat a iní jako básnici. Ökrein tvchto 
zvláste prosodickvm spisovanim vyznacili sa:
Itan. Lichard. t'tiboh Zoch, dr. Andr. Bad- 
Imsky, Martin Ifattalu, Ján Francisci. Ján 
Kadary. Beniamin Cervenák, Podhradsky, 
Mirhái Ghrástek. Jozef Viktoria, Stefan Zá- 
rodník, J. Hol kék, dr. Ján Mally, Pare! 
Heiko, Mik. Errienéík, dr. Gustav Zechenter, 
Jnlaj P1o.dc, J. D. Makorirky, Abbufj, J. 
Galbary. Étig. Gerometta, Samuel Gratis a 
z menu van véli uz básnikov: Ján Katinkái, 
Ján Palárik. Petor Kellner, Bohits Nosák, 
Parti Dobstnsktj, Viliam Pauling-Tóth, Any. 
Hor. Skultéty. Jónás Záborskt/, Jttr. Slotta, 
kr. \. Sasinek, Any. Kremery, K. Kuzmám/, 
Samuel lomástk. Danid Bachat a ini.

\ dobé tej to súsrednila sa cinnost spi- 
sovná predovsetkym v almanahoeh. easopi- 
soch a éiastoéne v kalendároch. Almanahv ci 
národnie zábavníky, vydávali sa vtomto éa- 
sovoni poriadku: „Zora-' 4 rocníkv 11835,
1 -S3tí, 1839 a 1840) od Hamuliaka, „Nitra“
:> rocníkov (od 1843—1845 od Ilurbana, 
„1 riatef ]udu„‘ casopis pre slov, hospodárov 
a remeselníkov od Jána Kadavého (1845), 
„Concordia“ jedon rocnik (1858) od Vikto­
rina a Palárika, „Lipa“ tri rocníky od r. 
1860 1804) od \ iktorina. Casopisy meno-
vané sú: Palkovicova a Stúrova „Tatranka“ 
odr 1832—1847 v Pozoni Kuzmányho „llron- 
kaf od r 1836—1838 tri rocníky v B. By-: 
strici, titúrov „Orol Tatransky“ a nSloven. 
Národnie Noviny“ od r. 1845—1848 v Pó­
zom, Húrban öve ..PohFady na vedy umenia 
a literatúru“ od r. 1846—1852 trí rocníky, 
Lichardov „Pozornik“ (1849 v Skalici) a 
„Slovenské Noviny- r. 1850 vo Viedni, „Cy- 
rill a Method“ pod redakciou Palárika (r. 
1849), Chrásteka (1852), Slotty (1854) a dr 
Radlmsky-Sasineka (1863), „Katolicke No­

viny“ Palárikove (r. 1852), Radlinského „Pria- 
teF skoly a literatúrv“ (1858?), „Pesfbudín 
ske X edomosti“ pod redakciou Jána Fran- 
cisciho, „Sokol“ Dobsinskélio (1861) a Pan 
linyho (1862), „Cernoknazník“ Paulinvlm 
(1861), „Slovesnosf“ Radlinskv-Sasinekova 
(1863). „Slovensky Národní ÍJciteF“ Slot 
tov (1863), „Obzor“ Lichardov (r. 1863). 
Z kalendárov najlepíí je „Domová poklád- 
nica, “ ktorú Dániel 0. Lichard r. 1847 vy 
dávat zacal, poslcdní rocnik jej vysiel r. 1.861 
a jeho „Casnik,“ viitsi obrázkovy kalendár 
r. 1856—58.

Na základe tej to literárnej revnivosti 
prikrocili predneisí muzovia národa" k reali 
sovaniu v re lej túzby, ktorú veFkv syn ná­
roda 51. 1 lamuliak mnohoráz v kruliu pria- 
teFov a za nini r. 1851 Ján Kollár, K. Kuz 
mány, M. Steffko, I). Lichard a J. Zábor- 
sky u najvyssieho trónu inamé prejavili, i 
vymenovali r. 1861 dna 6. a 7. Júna v T. 
Sv. Martine z pomedzi seba vybor, záleza- 
juci z Jána Franciseiho, Jána (íotteára, Vi- 
liama Paulínyho-Tótha a Jána Palárika, abv 
tenze vybor vyhotovil pre „Maticu Sloven- 
sku- stanovy a vykonal dovolenie k zaloze- 
niu tak tuzobne cakancho spolku. Roku 1862 
dna 4. Novembra ohlásil menovany vybor 
národu slovenskému, ze „Matica Shivenská“ 
je Jeho c. kr. apóst. \ elicenstvom potvrdená, 
i vyzval národ k lnnotnému a mravniemu 
ucastenstvu blahonosného lit. spolku „Matice 
Slovenskej. Roku 1863 dna 4. Augusta pod 
prcdsednictvom nezapomenuteFnélio vel'kého 
biskupa slovenského Stefana Moysesa vvdr- 
ziavané bolo prvé valné shromazdenie „'.Ma­
tice Slovenskej“ a duóm tym zacala sa bla- 
honosná cinnost je j v pros pech literárnieho 
a vobec kultúrnieho pokroku národa sloven­
ského. A Bob dá, ze blahodarnvm úcinko- 
vaním „Matice Slovenskej“ v prvom rade 
rezky a mnohoplodny zivot literárni na Slo- 
vensku sa zalozi.

Podajúc takto strucny nástin dejin reci 
a literatúrv slovenskej poznanicnávame, ze 

i sme k pojednaniu svojmu nasledujúce zrie- 
dla pouzili: .Jozefa Jungmanna „Historie li- 
teratury ceské,“ Karla Sabiny „Dőjiny li- 
teratury ceskoslovenske,“ Al. V. oembery 
„Dőjiny reci a literatury ceskoslovenske I.,“ 
dr. Frant. Lad. Riegerov „Slovník Naucny,“ 
P. J. Safárikove „Slovanské starozitnosti,“ 
Sasinekovc „Dejiny,“ dr. Hurbanove „Po­
ll Fady,“ Dobrovského, Hankove a M. Háttá 

I kivé spisy, „Králodvorskv Rukopis,“ .1. Kol- 
i lárove „Zpievánky,“ Tablieove spisy, Emila 
Cerného a Jozefa Loosa prednásky o lit. slo
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venskej. V poddobe dm hej veku novsieho i z ciastky, ze cinnosf spisovateFov „Skoly 
vefmi strucne, z ciastky pro nedostatok miesta, Stúrovej“ dosial' trvá a dobre známa je a 
pojednávali sme najrne o „Skole Stúrovej“ nezadlho obsirnejsie dielo vydat mienime. 
vel’mi struőne, z öiastky pre nedostatok miesta, i ' Andrej Sytmamhj.

Prispevky k nauke o prizvuenych rytmickych rozmeroch
v slovenskom básnictve.

(Dokonceiiie.)

<
Vers a jeho druliy.

\ ers je s lovam i ntvoreny rad rytmicky 
sporiadanyeh ciastok cd stop, ktorc v pro- 
store jcdnoho riadku v urcitv colok splv- 
vajú. Vers pozostávajúci z tyeh istveh ryt- 
mickych radov menüje sa. jednoduehyin: v pro- 
IÍvnom pádé siiiiesanyni ci ’'slozitfim. Jestli sa 
konci vers stopon , ktorej poslednia slabika 
jo prosodicky dlhá. nazyva sa vers muiskym; 
v protivnom pádé zenskym. Rozmer urcuje, 
jakym chodom vers sa nesie. Pri daktili- 
ckyvli versuch tvori ho jedna stopa, pri tro- 
chcjskvch a jainbickyeh dve stopy; a tak 
povstáva rozmer jedno-, dvoj-, troj- a vyse- 
stopovy. Ked sa pocef rozmerov ncdoplnuje, 
stáva sa poslednia stopa neuplnou a vers 
menüje sa katalektukym ci nedomernym; ked 
jedna alebo dve stopy nad potrebnú mieru 
pribudnú, povstáva vers hyperkatalvkticky ci 
uadmeniy. Vers úplny a dokonalv nazyva sa 
akatalcktkkym ci smernym. V kazdom versi 
musí byf preryvka (cajsura), o ktorej sme 
vyssic jednali. Ked je preryvka s versom 
tak srastlá, ze od jeho povahy ani odlúcená 
byf nemőze — jako na pr. v jiiitimere na 
trefom dvihu — menüje sa podstatnou ci da­
lon, ináé menirou. So stolon preryvkou mái 
sa i obsah vety tak ukoncif, a by si myseF 
odpocimif mohia. Ked je preryvka na zdvihu, j 
menüje sa muzskou, na kiese zeuskou. Pre­
ryvka na zdvihu tretej stopy je penthemime- 
rickou ci polpiatacasfou, na zdvihnu stvrtej 
stopy heftetnimerickou ci polsiedmacasfou.

Prizvucne verse v slovencinc mőzu maf 
najprirodzenejsi chod trochejsky a jambkky; 
daktilkky chod nenic nemoznym, no samo- 
statny je obfazny, apreto sa sriedave s invmi 
uzivaf meze. Verse trochejskv a janibkké mőzu 
maf rozmer, jako spomenuto, dlhsi alebo 
kratsi; pri dlhsich rozmeroch musí sa braf 
obiad na prestávku ci rozluku (diairesis, zna- 
cime jit: ||), ktorá s preryvkou (caesura, I 
znacíme ju: 11 i nie spolocného nemű. Ked 
vers na osem slabik naraste, musí byf pre-

stávka po stvrtej, v dcsatslabicnych po stvr­
tej lebo po siestej, v dvanásfslabicnvch vzdy 
po siestej, vo viacslabicnvch musí byf vzdy 
v prosriedku a vers deli sa takto na dve 
rovné caste. ((statue potiecháva sa básni- 
kovi na vőFu, kam prestávku polozif chce, 
no musi ostáf si dőslednym priebehom celcj 
sloky a básne.

Druhy versu mőzu sa roztriedif na:
a) Verse trodiejského chodti. Tieto verse 

sú, v ktorvch po slabike prízvucnej nasleduje 
slabika bezprizvucná; pocína sa teda zdvi 
honi, za ktorym kies nasleduje; v nich spadá 
prizvuk stopovy obyeajne s prizvukom slov- 
nyin. Verse troche jske by vajú casto katalck- 
tickc ci uedomerné a sú dvoj-, troj-, stvor , 
päf-, sesf-, osemstopové:

—

M-

alebo:

atd.

(w).

Vo versi trochejskom mőzu sa sriedave 
polozif i stopy daktvlické, no nikdy nie na 
zavierku tobozé versa. Dobrovsky narádza 
pre . sloli versov epiekveh tento chod tro­
chejsky s daktvlom v predostatnej stopé:

b) Verse jnmbickéhu chodu. Vers jambi­
cky je vlastne vers trochejsky s predrázkou 
(anakrusou); v nőm totiz predehádza kies 
a nasleduje zdvih. Jednoslabicné sióvá tvo 
rievajú obyeajne kies a vyjímajú sa len 
jednoslabicné predlozky. Verse jambické bv- 
vajú obyeajne nadmerné (hyperkatalektické) 
a mőzu byf tiez dvoj-, troj-, stvor-, päf-, 
sesfstopové:

a) w - I w - I (—),
ß) W — I W — I w — I (-),
T) W- I I W- |(4

«igí®. seew i
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$)
M,

alebo:

(„) atJ.
Sem pat rí i vers alexandrinsky, ktory 

nosi menő svoje od francúzskeho truliadura, 
spevca Alexandeidy: skladá sa on zo sesf 
jambiekych stop a má pravidelnú prcstávku 
po tretej stopé:

v) kerse dakti/lickrho elindít zriedkave dajú 
sa uzivaf v slovencine; najobyeajnejsie mőzu 
byf dva druhy a sicc /. antickych recí pre- 
vzaté, jako sú: test int er a polimer.

a) Sestiiner (Hexameter) pozostáva zo 
siestyeh stop; jednii'feazdú zo styr prvvvh 
stop tvori daktvl aho spondej, piatu daktvl 
izriedka spondej), siestu traehej abo spondej; 
preryvka padá obyöajne do tretej stojiv :

1 a' 3 4

fi) Pii timer (Pentameter) pozostáva tiez 
zo sesf stop, z ktorvch prvé dve sú daktvlV 
aho spondeje, tretia dlhá slabika, stvrtá a! 
piata daktyly, siesta dlhá abo kratka sla­
bika: preryvka je v tretej stopé:

1 2 3 4 f> : 6

d I 4 er.it: a napest Üké, ehuriumbieké a sniie- 
sanynn rozlicnymi stopami tvorené uzívajú 
sa zriedkave v slovencine.

Jestli sa spojá viaeej versov v pravi- 
delny rad, a by tvorily uzavreny harmonickv 
célok. dostaneme sloku, ktorej casfami sú 
jednotlivé verse. Sloka z jednoho druhu 
versov slozená menüje sa jednoclennuu (mo 
nokolon), z viaeej: dvoj-, trojclennou. Dia 
l'oétu versov, ktoré do jednej slokv patria, 
je rozmer dvojriadkovv (distichon)," jako na! 
pr. spojenie sestimera s páti merőm; tmj- 
riadkovy az do dósat- i viaeriadkové alebo 
verseivé. Kazdá sloka tvorif musi obsahom 
svojim célok. \ prizviiénom básneni mózu 
sa v priebehu básne slokv sriedaf a menif,
( udzie slokv, jako: Stanca (sl. 8-versová), 
Madrigal, Fereina, Kitonel, Kancona, Se- 
stina, Kaución, Triolet, Rondeau (kolo), De­
cima , Akrostichon, Ghasela vefmi zriedka!

sa uzívajú u nás, castejsie ale : Znelka a Kra 
kuviak. O druhoch tychto prehovoriine na 
inom mieste obsírnejsie.

I)
R y ni.

Rovnaké znenie jednej. dvoch, abo 
viaeej slabik. ktorymi sa prízvnéné verse 
zakoncujú, memijeine rvmom. Rém je rod 
ném bratom prízvucného básnenia, i slú/.i 
k zovniutornému dovrseniu aesthetického 
úcinku. Dia poctu súhlasnyeh slabik della 

j sa rymy na muSské a zenské. Muzské zakón 
I cujú sa v jednu, zenské v dve súzvucné 
slabiky. Slovene! na kloni sa viac k zen 

: skemu ryniu, ackolvek i dobrv muzskv rvm 
vkusne sa uzivaf dá a najme vtedy, ked po 

1 zenskom naí^kduje. Rémy„stávajú obvcajne 
na konci vcrsn, nekdy i v prosriedku, n. pr.:

„Národnfb prahi voFnosf pódium.
A zas z nieh sa zuovu rodi.

V* zápalc sriitum spoj sa lírát s hr atom: 
Liratstvo, rovnosf vedno ehodir

L. Kát nini.
1 Ha spősobu a poriadku, jakéin sa viazu 

a .y jakom nasledujú, defia sa* rémy na:
a) Sdrúzené a obrazec jieh je: na. hu. 

Kiirt, hhh atd ; na pl'.:

„ Vy kráíovské sestry na nebeskom puli,
\ ktorej z vás hydlo d dúsa moja senli.
Keit ráz z tychto nízkych zakvitiiutycli litipír 
Dna preletí ta do nadzemskyrh krupiéi"1

Sitidkor/'-.
„Stoji kondi pri .járőre, 
l’ri jávoré v hielom dinre;
V hielom elvűre snnitne stoji.
Na vojnu sa siihaj strojir

.[. Puttó.
b) Skrisené a obrazec jieh je: u huh: na pr.:

„Nad Falion sa nebo káli,
Káli mraky hmmo/u/wi:
Mntné sa Váll i Hron rali 
Kraj mi /.iafom uviidZi/wi.“

S. Clialujika.
c) Ukruéené a obrazec jieh je: abba: na pr.'

•A Rezne, v paláéi stoji niramo/oi’ow 
Sál do siroka value rozopnuty,
Ciernym dokola súknom obtiahn«//),
Posinuriiy, jak hys v tennie hol hrohnrum.1

L. /.ellő.
d) Pustupné a obrazec 

alebo abcbac; na nr.:
jieh je: tdnahe

.,Zc umret musis i pracli liech je pniehum 
Ved duch tvoj neziiá osudnej kosy,
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On sa voinym letom oyvenie!
Tak pree s tym pociim pred smrt'ou strachom! 
Nezkazia ta éasné losy,
Híad, kde hynutie zahynieSlddkovic.

e) Prerusené a obrazec jich je: — a — a j 
na pr.:

„Presadili buli kvietok 
Krásny, utdeny,
Z jari do tvrdej jasene.
Ked je mráz studeny.“

•/. Knit.
A by bol mu dokonaly, musi sa básnik 

riadif dia následujúcieh pravidiel:
a) Slabiky prirodzene dlhé a krátke 

májú sa rymovaf s dlhymi a s krátkymi, j 
prizvucné s prizvucnymi, bezprizvuéné s bez- 
prizvucnynii; no dobre sa rymujú i slabiky 
prizvucné s dlhymi.

h) Rymovanie slabik, ktoré jednomu 
slovu nenálezia, len zriedka sa dovoluje.

7) Slovo dvojsiabicné nemá sa rymovaf 
s trojslabicnym a dovoluje sa len vtedy, 
ked slovo dvojsiabicné jednoslabicná pred- 
lozka predchádza.

c) Rymy muzské, ci jednoslabicnc sú 
dobré, ked lninio samohláskv a koncovej 
spoluhlásky, i z viac zaciatocnych spoluhlá- 
sok aspon jedna sa shoduje; na pr.: kcet, 
sect. I nesvobodno miesaf / a y, i a //, ie a e. 
Mies to samohlások nemozno tu uzivaf polo- 
hlásky r a /: na pr. krk, brk; to same plati 
i o rynioch zenskych.

s) Povaha rymu srovnávaf sa má har- 
monicky s obsahom versu. Ráz nej sie rymy 
uzivaf sa májú pre váznv obsah, jemnejsie 
rymy pre básne lyrické. Pri posudzovani 
rymu rozhodovaf musi vyhradne temer sluch 
a nie oko. A básnikovi nemozno prisne 
predpisovaf, kde jaky rym uzivaf má; ac 
koívek sa odoprief nemöze, ze básnik opa 
tern on voFbou rvmujúcich samohlások vv

lych rynioch, nech usilovne citava plodv 
v y teeny eh básnikov nasich, jako Koliára, 
hladkovica, Stúra, Chalúpky, '2ellu, Bottu, 
liurbana atci.

Pripomenúf tu este nutno assonancie a 
aUiteracie, ktoré tak recm^zárodok a iako- 
by náhradu rvmu ty^Äftyekdy vydatnú

tecne posliizif moze svojej myslienke. Rym 
samoblásky a je váznej sí, slavnejsi, zivejsi, 
spanilejsi a velebnejsi, lez samohláskv i, 
ktorá má cosi mäkkeho, prítulného do seba. 
Vyznam samohláskv n je tajuplny, desivy, 
zádumcivy, bölny: c znamená neco pohybli- 
vého, culého: « dnizi sa k u a oznacuje 
bői, strasf, biedu, no i vznesenosf, veFkosf, 
svätosf. Kto chce maf sbehlosf v dokona-

okrasu básnictva tvot{tatji«v>.
Assonancia je op^4*fcWSamohlások to 

tozny eh v slovách a sice x' tom samom ryt- 
mickom rade alebo vo versi sa nachádzajúcich. 
Sretáme sa s nimi casto v „Králodvórskoin 
Rukopise": tak mámé tarn na pr.: ostr« hrot«, 
s/rá s/lá alebo v básni „ZábojJ:

„ J i se! nám krusieá« bohy,
1 i se! nám kácecJtu dreva.- atd.

AlUteracM je opätovanie spoluhlások to- 
toznych na zaciatku slov v tom samom rvt- 
mickom rade abo vo versi sa nachádzajúcich. 
V „Kr. R.“ mámé take aUiteracie na pr.: 
diává d/ápy, síiéin s/a ven.

Take aUiteracie sú v J. Bottovej básni: 
; - őám sin ej e sa nad sebou, sám liad svojou rkazouri 
... ^’ast^ sa assonancie a aUiteracie spo- 
ju.jú a krizujú. Na pr. v speve „Záboj- mámé 

i tóim dökaz:
j ..Zve Záboj mi Slavojeva z«pole«« zruky.-

Alebo v Bottovej básni: 
j -Necli tebou SVovák slovo sloxenské

V slovencine opätujii sa caste 
samo- a spoluhlásky; no casto célé 
sióvá a rytniieké rady. Na pr.:

..Dolina, dolina bodaj sa zvalila.
Dobra noc, dobra noc, ale nie kazdénm.
S/a by ja, sla by ja suhajko za teba.
Stoji üjika stojí na poli zelená. - 

I Sladkovic, Botto, Stúr, Chalúpka, KráF 
atd. vcFini casto uzívajú assonancie a allite- 
racie. a by mluva jich básnická FVibozvucnej- 

I S>;1 bola, 1 o isié vidinie i u Kollára. Ved 
j známy nám je vers z jeho utesenveh zneiáek 
j obsahujúci same assonancie a alliterácie:

„Slavme slavné slávu Sláv&v slavnyeh.-
V indickej básni „Xalodaja“ nachádzajéi 

! sa tieto verse:
_ Padam á padam ápad ama padama.
•Jatain ajatamája tama jatá Má.“

Sytniamky.

vys/oví!J 
nie len 

slabikv.

---
Iván Tnrgeniev co novelista.

(Pokraé'ovanie a dokoncen ie.)

O resignácii, s jakou rusky muzik (se- j geniev ninohé prihody. Hrdina tohto druhu 
dliak i i najhorsie nesfastie i najvätsie tyran- je Jeyor v nácrtkách „Dva dni v pralese.J 
stvo svojho pána znása, vypravuje nám Túr- Rodinné nesfastie prenasleduje ho ustavicne.
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Pracuje usilovne dnom i nocou a nemőze 
k nicotnu prijsf. Poslednej noci zhynula mu 
jedinká, poslednia kravicka. No, ziadna za- 
loba, ziádon vzdych nepocuf z jeho list. 
Trpí a znása vsetko mlcanlive a len kcdy- 
tedy zamysli sa, duma a miéi zanovite. 
Taká resignacia prechádza casto v necitnosf, 
v celkovitú zafatú uzavrenosf. V náértku 
„Malinová voda“ vitat mozno o starom mu- 
zikovi: ,.Stjopi(<kü néhol s nikym v rodine, 
nik nestaral sa oiího, nik nehovoril o nőm, 
nie neznalo sa o jeho minulosti, ha skoro 
zabudli naiího i pri popise dusí. X lete 
byval v porúehanom bum ne za kurincom; 
v zime v pitvore byvalóho kúpefa ; kedbola 
zima neznesitefná, novúval na pődc. Casto 
dal sa vidaf. bol trpeny, nekdy i tyranv, 
ale nik sa mu neprihovoril, a on zdal sa 
od narodzenia svojlio byf nemym, lebo nikdy 
ásta neotvvoril." S podobnou podivnou byt- 
nostou sretáme sa v nácrtkoeh „Lgov.“ 
Kozma Sitink preehádzal z ruky do ruky, 
i bol dia Fubovole svojieh pánov uz zalirad- 
nikom a behúnoin, uz svocom a opatrovní- 
kom psov. uz kuchárom a pohoniéom, ano 
ráz bol i „acteur-om“ na súkromnom dí­
vád le j ed nej jeho vladárkyne. Teraz je ry- 
bárom, jeho cinok je tak porúchany, ze 
skoro s nim utonul. Kod totiz so strel- 
com Jermolajom pofii je dive kacice, nacrel 
cinok jeho vodu i potápü sa. X'yse hodinv 
stojá óba az po hrdlo vo vode i obzerajú 
sa na vsetkv stranv. Sucok je tichy, po-i 
kojny, zmurká ocama i zadriemáva. I bro- 
dia sa cez vodu a strelec napomínaf miisí 
ho ustavicne, aby hlavu nad vodou drzal 
a dobrovofne nebezpecenstvu sa nevysta- 
voval. Ale slvsme rozhovor strelea Jermo- 
laja s muzíkom Suckom: „A kto si ty?“ 
táze sa ho strelec. ,. Panskv rybolov.“ „Jako, 
a más lodkii v takom neporiadku ?■' .. V nás 
niet ziadnvch rvb.“ I vypravuje, ze „bol 
pohoniéom u Sergej a Sergejevica Pechtereva, 
kuchárom u Afanasia N etedvéa. u Tafany 
X asilevny vpadol v „kofisenky.“ r Jaká je 
to hodnosf?“ „Ja sám neviem, bafusko. 
Stál som pri buffete a menoval som sa An­
ton, nie Kuzma, páni tak rácila rozkázaf.“ 
r A bol si po cely ten vas „kofisenkom“ ?“ 
„Nie, nie po cely vas: bol som i „achterom“
( hercom).“ „Snad nie?“ ,.(>j ano, na „ke- 
jatre“ som hral. Nasa pani usporiadala u seba 
„kejater.““ „Jaké si hral liloliy?“ „Co rá- 
cite?“ „No, co si robil na divadle ?“ „A to 
vy neviete? Vzali ma a oblickli; a tak chodim 
obleceny, alebo stojim, alebo sedim, jak sa to 
tratilo. Rieknu mluv, a ja som mhivil. Raz 
som hral slepeho.“ Keif vraj mal dvadsaf 
rokov, zpadol z koiía a pán dal ho uvif

v Moskve sovcovstvu. „A jaké to bolo uce- 
nic, kcd si uz mal dvadsaf rokov?“ „Preco 
nie, mozno, keif pán rozkázal. Ale on skoro 
zomrel a ninali nazpäf do dediny.“ „A kde 
si sa nauvil kuchárif ?“ „Nuz a ci sa to 
musi clovek uvif ? Jak ony to baby (rusky 
muzik hovori vsetkym zeni’mi baby) nejako 
pripravia." „A co teraz robis, keif sám ho- 
voris, ze tu nenie ziadnych ryb?“ „A ja. 
bafusko, preto nesnnitim. I chvála Bohu, 
ze ma urobili rybárom.“ Ubohy tento stary 
Suvok je vzor ruskeho nevolnika trpiaveho 
a snásajúeeho neblahv osud svoj s resigna- 
vioii \ nácrtkávh „Smrf“ kresli Turgeniev 
tuto vlastnosf ruského fudii majstrovsky. i 
uvádza cely rád pripadov, jak podivnc Rus 
umiera. Pofovnik vypravuje smrf muzika, 
ktorého v höre padajiivi ström zasiahol. Jeho 
pritomny pán posiela pre lekára. „Bafusko,“ 
hovori umierajúci. „pre knaza poslaf . . . 
Hospodin — ma tresce . . . rukv. nohy. 
vsetko polámano . . . dues nedela ... a 
ja . . . Moje peniaze zene . . . odcitajte .. . 
Onisim vie . . . komu som co dlzen.“ Ked 
ho tesia, ze nezomre, odpovedá: „Nie, zo- 
mrem . . . odpusfte, jestli som komu z vás 
. . . vc era u Etima . . . kiipil som ko na . . . 
dal som nm závdavok . . . kőn mőj . . . 
tiez zene . . .“ — a bolo po nőm. fiadon 
bofastny vzdych nevyrval sa z jeho útrob. 
íny prí kiad rozpráva pofovnik o ml vnárovi, 
ktory pri zkladani mlynskych kameuov si 
ublízil a len neskőr k lekárovi sa viezol. 
Lekár hovori, ze má to najhorsie k ocaká- 
vaniu. Mlynár sa divi a nechce sa daf unho 
liezif, i hovori: „Nie. ked musim zomref, 
tak radnej zomrem doma. Ked bycli tu zo­
mrel, Boh zná, coby sa doma stáf mohlo.“ 
Lekár hovori, ze to najmensie otrasenia tela 
smrf mu zapricinif musi: no mlvnár sadol 
si na voz a vraeal sa skalnatou cestou zpiit. 
Po nekofko diioch zomrel. Na konci tychto 
prikladov dodáva Turgeniev : „Ano, podivu- 
hodne umierajii Rusi.”

Jako z jednej stranv Turgeniev sympa- 
ticky kresli ráz rudu. tak namáéa svoje pero 
do ironic a sarkasmu, ked pise o ruskej 
sfachte. X setky slabosti, vsetky zlosti a 
sprosté predsudky sfachty ruskej bicuje po- 
smechom, pofutovanim a zapovrlmutim. Jako 
sfac-hta zachádza s nevofnym fudom, opisuje 
na mnohych miestach, ba ani svojej rodine 
neodpúsfa Ovsianikov jednodvorec1) roz­
práva pofovnikovi: „Ano, vás stary otec, to 
bol mocny pán. Prijazdil raz na koni, uká- 
zal rukoti na kus pofa, ktoré nám patrilo

Najnizsí drub sfachty bez poddanyeh s ne­
kofko rotami. jako u nás soltys.
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od jakziva, i riekol: To moje! A privlastnil 
si ho. Moj otec sa protivil a zazaloval ho. 
IlmecT postal vás stary otec svojho úradnika, 
abv moj ho otca poviazal a na dvorec pri- 
viedol. Bol som vtedy^ maly chlapec a bezal 
som bosy za nimi. Co sa stalo! Priviedli 
ho pod okná a sl'ahali ho prútami. A vás 
stary otec sedí na balkoné a diva sa, a vasa 
stará matka sedí pri okne a tiez sa diva. 
Moj otec prosí: Draliá Maria Vasiljevná, 
zastante ma, majte aspon milosrdenstvo! Ale 
ona nahla sa len dal ej. Moj otec musel slYibif, 
ze sa odrieka toho pol'a i rozkázali mu, aby 
sa podakoval, ze mu zivot darovali“ — — 
Tali bolo v Rusku za oasu nevoMctva a ze 
sa to zrusilo, miize rusky muzik i Turge- 
nievovi byf povdacnym, ktory svojmi nove- 
lami nemilosrdne tyranstvo sl'achy vláde do 
oci metal.

Zvlástnym spósobom jedná Turgeniev 
o láske. U neho sa muzia vedfa zien strá- 
cajú. Vidime to v novelách ,,Rudin-, „Na 
kämme“, „Jakov Pasinkov“, „V predvecer“, 
„Otcovia a synovia“ a „Dym“. Co Turge- 
nievTovi vytykaf mozno je, ze nech.-i vystu- 
povaf vekni zriedka zdravych normalnvch

l'udi. On má zakibenie v originálosfach, na 
jaké rusky Tud, najme ale slachta bohatá 
je. On Kibi predovsetkym podivinske, za- 
hádne, choré originale, ktoré zdajú sa poe- 
tovi násmu vekni vdacnú látku poskytovat 
a zrak cítatera drázdif. V novele „V pred­
vecer“ sretáme sa so zahadnym, nemravnym 
vystupom, ktory prevysuje vsetky podobné 
u Skakespeara a ktory dvcha tou najnezdra- 
vejsou smyselnosfou. To neniőzeme Slova- 
novi Turgenievovi odpustif. Co u Turgenieva 
obdi\rovaf musímc je, ze zná sa vmyslef do 
najtajnejsích skrys duse 1‘udskej, on máj - 
strovsky zachytí svojim stetcom kazdú indi- 
vidualitu: on zná mluvif mluvou kazdého 
stavu, kazdého stupna vzdelanosti, kazdej 
letory a on nekopíruje a nenapodobiíuje, lez 
hovorí, jako by bol lak od maliekosti ho- 
voril. Turgeniev má mnoho nasledovnikov, 
no ziadon z nich nedoviedol posial" napo- 

I dobnif jeho poesiu; on je prvym teraz zi- 
júcim poetom ruskym; jeho diela prekladajú 
sa do vsetkych europejskych recí. Nemei, 
ti najvätsi odporcovia Slovanstva, obdivujú 
Turgenieva co velikého lit. genia.

Sytniansky.

Ukázka
slov sanskritskych a slovanskyoh, ktoré tea isty korén a vyznain májú.

(Dokoncenie.)
Ta<i, tig. litevsky tinJcii, tknúf, 

tykaf. 
tag a, dyka. 
falja, tfky, tyeka. 
fala, dlaíí, tanicr. 
tam. fama. srb. tama, tma, 

temno.
tandovan, tencitum. tanec, 

tanéit.
tank, jazero, sr. toniem. 
tanoti, tajati, tiahnuf, fahaf. 
tanú (extendo), sr. tenky. 
tap (caleíácere), sr. topif, 

teply.
tar, tir, trief, trem. 
tarp, trepaf.
tani, drevo, trám, strom.
tas, casa.
tas, tasif, vtasif. 
taskar (fúr), sr. taskár.
tat, tod, ten, tof, tara, totoz- 

nosf: pravda.
tatra (supra, altitudo), sr. 

Tatry.

tara, troju. tvoj, tvoja. 
et. tv.
tata (amicus, earns), sr. tata, 

teta.
tet esd (terreo), sr. strasím, 

Tras, p. böh. 
tip, topif.
tip it (splendor), sr. trpyte- 

nie, trblietanie. 
tini. drahv. 
tonu. tenky. 
topu, topat, sr. topor. 
tradition (operám dare), sr.

trudif sa. 
trag, trhaf.
fraja, tri, tritaja, sr. tretica, 

trojica.
tras (tremere), sr. triasf, Tras, 

p. böh.
tri(ire), sr. tárat sa. 
trinati, trief. 
trip (páti) trpef. 
truna, trava, trstina. 
trap, trepaf.

/sala. cely. 
tu, tam.
tumbion, tambor, cymbal. 
tumulo (tumultuo), tmolím. 
tup, tepaf.
tus, toscum (gaudere ), sr.

vend, tosif, telit. 
fuvar, dvere, sr. diera. 
tear (facéré), tvorif. 
tris (lucere, juj7u), svietif, 

svieca.
Udolat (Adel), sr. add, edit, 

sr. rus. udalyj, udalec, 
udat\r, udatnosf.

Va (vei), sr. bo, abo, alebo. 
va (flare), sr. viaf, vanie, 

vánok, raja, ruta, vetor, 
víchor.

vac (loqui), sr. vet, vetif, vec, 
vucaf, zvucat, povyk. 

vad (loqui), sr. vadif, vada 
(sermo), sr. svada. 

radhi (praiscriptum, lex), sr. 
závet, zápoved.

13*
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radi (Wette), sr. vada, sva- 
da, vetif.

rag (vacillo), váham. 
rali, voda, sr. uváchanv — 

umocenv, Vuh, a nie od 
lat vagus, Jako Marfan 
rieku nasti odvodzujü, a by 
mimilosf Slovenstva v Ta- 
transku negovali. 

ruha, voz, vahana, vozim. 
ráhint, vojna. 
rat. vlas.
rat. vH, volif, relief. 
rail, valif.
ra-ii't -(peregrinus), sr. vor, 

vtlrog, vrah. 
ru.n.hüj,'boj.
raji ire), sr. beh ív — b.) 
rajia (agricola) sr. vesnican. 
ra/ak, calk (movere I viccem, 

vláéim. 
ram. vám.
rununt (desertion), sr. von, 

venkov.
rumi (celebrare), sr. vada,

\ and, X end, Vandal. 
rar I eligere), prarar (exi- 

mms), sr. bor, vvbor, he­
rein.

rata, dra (heros), sr. herskv, 
bid in a |v = b i; ztade ruha

(inimicitia), sr. vrazda, 
vairin, vrah.

varam (tempus), sr. rus. vre- 
mia.

car, vari (aqua), sr. more, 
izvor (fons.), vir, vricdlo, 
zriedlo.

varna (color), sr. barva. 
rats (pluvia), iris (pluere), 

sr. prs, prska, prsaf. 
rarta (veritas), sr. pravda 

(v — r).
■tartan, varovaf, rarti, varta, 

stráz.
ras (sonare), sr. beseda. 
rap (habitare), rasa (habi­

tation sr. ves, vesnica. 
rata, veta. 
vedja, veda. 
veiig, vefky. 
rep (tremere), sr. upef. 
rja, sr. uj, ujec. 
rí, rai, rja, vy. 
rid (videre. scire), videf, ve­

det. veda (cientia sacra), 
sr. vaidja; (doctus, medi- 
cus), sr. ves tec. vedomec. 

ridhana, vdova (r< ~ vy, a j 
dhana, muz). 

vidjuto, vidiek. 
ride (pirate), sr. hvizd.

-------- £>>éh0<?f-' ----- -

[C. 12. 1873.

vidzaja, vifazstvo. 
viela. biely, sr. Vila. 
riha (aér), sr. vichor. 
vila (T.sroq), pole. 
vir, varovaf. 
virulna, vir, virif, vref. 
riria, jary.
fisra (omnis), sr. ves. vei­

ken, vsetok. 
risajati, vesaf. 
vadja, vodca.
radio, rákion (vox), vuk, zvuk. 
roksati. mluvif, sr. vyk, po- 

vyk, vucaf, zvucaf, zkade 
vucela = ri-ela a nie pcela, 
jako nedávno ktosi v „N. 
Nov.“ maf chcel. 

cortute, vrtim.
rradz(ire), sr. brod, brodim. 
nan (vulnus), rana. 
irata (circulus). sr. vrt, vr- 

tiin, zv-rtef, zvrat, obrat. 
rratati, vracaf sa. 
crka (lupus), vlk (r — 1). 
rru (tegere), . ricara (fora­

men, spelunca), sr. vrcm, 
zavrem, závora. 

trat (se avertere), sr. vrá- 
tif sa.

Zemin, dzenti, zem, kraj. 
Zanati, znaf.

Listáreíi redakcie a administracie.
nem,z,lme, p^n;;"^f mustom t tilatiJ Ä ^'»'esnostné clánkv v „Or­
oz,mi,át. A he,I jim za‘ nodnon, ],P ! Ä t?,.ck* 1 °V1. podf?f ,lmdemp- A Ponevác sme v rociuku 
jeme. prosime patricnych ktorych pofét ie „a,! nrá. ne? °,l- ‘í s ov.es" '(eci??h, klóré sme za najsiir- 
kávanie vefky, bv nám éo skér podlznosf svnii, 7/ (sle,.1 rz? 1 > ,P°Je(*na'?b, budeme sa v budiicom
slab a nentitili mis mená jícl, véréi,íosti ,,ndaf 0 * 'la.ceJ 5 tasovou hteratúrou kritickv zaoberaf

osobitné vydávanie „Slovesnosti- s dvoinásobním ZTJt t0T prlme,rane ™ielá a neeb neziada od
vydavkami je snojené. Slovesnosf“__An l- ' °^?-ceílstA^5 sa jeho nezralosfami núdilo, nech
januára 1874 oil odberateisíva svoihn dnetntn*0^ peziada od naroda slovenského, aby pre jeho indi-
hmotné prosriedky pri r„ke mat nebudeme - "co s^ny bíkSapientf sa“t f”“1““" in>xh niU"dov v>"

«» is a
túra slovenská, od Ano^Sytiiilnsktho ^tr. sky^tí*“ P°dava Sytlliai1"

skWh ’c^pfcÄ“’. —’fOji’hy^aTpis^redakcii'za' sf S“*“ ’**•**■' Kritické úvahy o P. Z. Ho- 
slané str. 8, 16, 24, 32 40 47 öt? »4 71 o„ * »tm?keho smutnohre „Svätoslavicovci“, pozostaly ru- 
- Najnovsí stovansky liíerárni ruch st, ’ 23’ 54’ ^opis Ludoyita Kubániho str. 5, 12, 22, 29, 35. -

Slovesnostné a jazykozpytné pojednania ! 27 4°° °.d Sytnianskeho str. 18,
nosnm o Slnvonőino ~zi c-a—1 F 9J. Knticky usudok o styr-aktovej

skeho str. 3. - veselohre: „Stary- mládenec sa chce ozenit“; alebo 
„At zijú Slováci“, od Sytnianskeho str. 52.

Zprávy. Listárerí redakcie a administracie str.
4, 100. — K otpnvm nriatol’nin li4e..ni.'._..

— — « ja^yKuzpyrne poiednauia(uriosiim 0 Sloveneme, od SytnianskehoJ str. 3 _
,„l1S,PCk'k} nauk,e 0 Pnzvucnych a rytmickych roz-
str. 6, 468,W78,Ve85!d95.' -‘ S^obyM ' 8 ^Staren ‘redakcie a"administracie str.
tormy „Otcenasu“ v Slovencine, od Sytnianskeho str str 8f>10°" Pri^k'ctenym Ptiatefom Iiteratúry ceskej 
51, 60. - Ukázka slov sanskritskych a slovanskvch: sír so! ~ °ha ”PrVy katalog“ Fr- A- Uruánka

4;
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